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Glorious Qur'an

English Translation by Abdullah Yusuf Ali

Abdullah Yusuf Ali, (1872 —1953) was an Islamic scholar who translated the Qur'an into
English. His translation of the Qur'an is one of the most widely-known and used in the English-
speaking world. In his childhood, Ali received a religious education and could recite the entire
Qur'an from memory. He spoke both Arabic and English fluently. He studied English literature

and studied at several European universities. Yusuf Ali's best-known work is his book

The Holy Qur'an: Text, Translation and Commentary,

Surah Inshirah
(The Opening Forth)
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Have We not expanded thee thy breast? --

&l &l Bsss

And removed from thee thy burden
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The which did gall thy back? --
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And raised high the esteem (in which) thou (art held)? --
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So, verily, with every difficulty, there is relief:
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Verily, with every difficulty there is relief.

Therefore, when thou art free (from thine immediate task), still labor hard,
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And to thy Lord turn (all) thy attention.
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